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ComméRage
(Fofoca)

Salut !

Depois de ouvir o diálogo inteiro, frase por frase, descobrindo o 

significado de cada palavra, que tal ampliar o seu conhecimento sobre 

as estruturas da língua? Primeiro, você tem abaixo o diálogo completo e 

também pode conferir a tradução. Em seguida, você tem um conteúdo 

extra para enriquecer ainda mais o seu aprendizado. C’est parti ?

LE DiALOGUE 
(Diálogo)

A: Tu as vu qui a changé de voiture encore une fois ?

B: Pas possible. Encore une fois ?

A: Ouais, mais je ne pouvais pas le croire.

B: Tu penses que son salaire est plus haut que le nôtre ?

A: Évidemment ! Tu peux acheter des voitures comme ça ?

B: Peut-être que l’argent ce n’est pas à lui, j’ai su qu’il a un beau-

père super riche.
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A: Tu as vu qui a changé de voiture encore une fois ? 

Você viu quem trocou de carro mais uma vez?

B: Pas possible. Encore une fois ? 

Não acredito. Mais uma vez?

A: Ouais, mais je ne pouvais pas le croire. 

Aham, mas eu não pude acreditar nisso.

B: Tu penses que son salaire est plus haut que le nôtre ? 

Você acha que o salário dele é maior que o nosso?

A: Évidemment ! Tu peux acheter des voitures comme ça ? 

Obviamente! Você pode comprar carros assim?

B: Peut-être que l’argent ce n’est pas à lui, j’ai su qu’il a un beau-

père super riche. 

Talvez o dinheiro não seja dele, eu soube que ele tem um padrasto 

super-rico.

On appRend 
les STRuctURes

(Aprendendo as estruturas) 

• LA COMPARAISON DE LA QUALITÉ (A comparação da qualidade)

Marie est plus rapide que Jean. (+) 

Marie é mais rápida que Jean. 

Marc est aussi intelligent que Paul. (=) 

Marc é tão inteligente quanto Paul.

Nicolas est moins paresseux que toi. (-) 

Nicolas é menos preguiçoso que você.
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• LA COMPARAISON DE LA QUANTITÉ (A comparação da 

quantidade)

J’ai plus d’énergie que toi. (+) 

Eu tenho mais energia que você.

Il a autant d’argent qu’elle. (=) 

Ele tem tanto dinheiro quanto ela.

Marie mange moins de fruits que Jacques. (-) 

Marie come menos frutas que Jacques. 

Não se esqueça de praticar diariamente o seu francês, vamos juntos 

nessa jornada! Nos vemos no próximo episódio. Merci beaucoup et à 

bientôt !


